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„Aquastrom T plus“
Thermostatventil mit Voreinstellung

für Zirkulationsleitungen

Ausschreibungstext:

Oventrop „Aquastrom T plus“ Thermostatventil mit Voreinstel-
lung für Zirkulationsleitungen gemäß DVGW-Arbeitsblatt W551
und W553.

Thermische Regelung:
Empfohlener Regelbereich 55°C bis 60°C
(Max. Regelbereich 40°C bis 65°C; Regelgenauigkeit ± 1°C).
Das Ventil unterstützt automatisch die thermische Desinfektion. Der
Volumenstrom steigt ca. 6K oberhalb der eingestellten Tempera-
tur und reduziert sich - unabhängig von der eingestellten Tempe-
ratur - ab ca. 73°C auf den Restvolumenstrom. Das Ventil unter-
stützt damit optimal die thermische Desinfektion der Zir-
kulationsanlage.
Der max. Volumenstrom ist unabhängig von der eingestellten
Regeltemperatur voreinstellbar und absperrbar. Das Ventil ist mit
einem Entleerungsventil mit Schlauchaufnahme ausgestattet, mit
dem der Zirkulationsstrang für Wartungszwecke entleert werden
kann.
Durch Thermometer oder Temperaturfühler ist eine Temperatur-
überwachung möglich. Die Temperatureinstellung ist gegen Ver-
stellen durch eine Plombierkappe sicherbar. Der eingestellte Tem-
peraturwert bleibt dabei ablesbar.

Temperaturregler ausserhalb des Mediums; medienberührende
Teile frei von Messing; Gehäuse aus Rotguss; O-Ringe aus
EPDM.

Max. Betriebstemperatur: 90°C
Nenndruck: 16 bar
Werkseinstellungen:
– Temperatur 57°C
– Volumenstromeinstellwert DN 15: 2.0

DN 20: 3.0
DN 25: 4.0

DVGW, KIWA, SVGW, WRAS zertifiziert

Vorteile:
– automatische thermische Regelung des Volumenstromes
– unterstützt thermische Desinfektion
– Volumenstrom steigt ca. 6 K oberhalb der eingestellten Tempe-

ratur, somit schnelles Erreichen der Desinfektionstemperatur
im Leitungsstrang

– drosselt oberhalb von 73°C erneut den Volumenstrom, um
Desinfektion weiterer Anlagenteile sicherzustellen

– Korrosionsbeständigkeit durch Rotguss
– Temperatureinstellung auch bei aufgesetzter Plombierkappe

ablesbar
– für Plombierung Bohrung am Gehäuse
– Temperaturüberwachung mit Thermometer oder Temperatur-

fühler (Zubehör) zur Einbindung in Gebäudeleittechnik möglich
– max. Volumenstrom unabhängig von eingestellter Regeltempe-

ratur voreinstellbar und für Wartungszwecke abstellbar
– mit integriertem Entleerungsventil für Schlauchaufnahme

Maße:

Art.-Nr. DN L1 L2 H1 H2 H3 H4 D

420 65 04 15 110 188 83 96 100 142 G  3⁄4
420 65 06 20 123 188 83 96 100 142 G  1
420 65 08 25 133 188 83 98 100 142 G 11⁄4
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Art.-Nr. DN L1 L2 H1 H2 H3 H4 D SW

420 55 04 15 110 188 83 96 100 142 G  3⁄4 27
420 55 06 20 123 188 83 96 100 142 G  1 32
420 55 08 25 133 188 83 98 100 142 G 11⁄4 41
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Datenblatt

Art.-Nr. DN Ø D L1 L2 H1 H2 H3 H4 SW

420 55 52 15 15 115 188 83 96 100 142 27
420 55 53 15 18 115 188 83 96 100 142 27
420 55 54 20 22 130 188 83 96 100 142 32
420 55 55 25 28 140 188 83 98 100 142 41
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Opis:
Termostatyczne zawory regulacyjne „Aquastrom T plus” Oventrop 
(z nastawą wstępną) do przewodów cyrkulacyjnych ciepłej wody 
użytkowej, wg arkuszy DVGW W551 i W553.    
Regulacja termiczna: 
Zalecany zakres regulacji od 55 do 60 °C (zakres maksymalny od 
40 do 65 °C, dokładność regulacji ± 1 °C). Zawór posiada funkcję 
automatycznego wspomagania dezynfekcji termicznej. Włączenie 
tej funkcji rozpoczyna się ok. 6 K powyżej ustawionej temperatury 
roboczej. Niezależnie od nastawionej temperatury po osiągnięciu 
temperatury wody ok. 73˚C następuje redukcja natężenia przepły-
wu do wielkości resztkowej, zapewniającej zdezynfekowanie 
fragmentu instalacji za zaworem regulacyjnym. 
Zawór wyposażony jest w niezależne od nastawionej temperatury 
funkcje nastawy wstępnej (odczytywalnej, odtwarzalnej) i odcięcia 
przepływu. Króciec spustowy z końcówką do węża umożliwia 
opróżnienie instalacji na czas konserwacji. 
Poprzez termometry lub czujniki temperatury istnieje możliwość 
monitorowania rozkładu temperatury wody w instalacji c.w.u.. 
Wybrana temperatura regulacji może być zabezpieczona plombą 
przed nieuprawnioną zmianą. Jej wartość można w każdej chwili 
odczytać ze skali na pokrętle zaworu.
Czujnik regulatora nie wchodzi w kontakt z czynnikiem instalacji 
(wodą); części zaworu mające kontakt z czynnikiem są wolne od 
mosiądzu; korpus z brązu; oringi z EPDM.
Max. temperatura robocza 90 °C
Ciśnienie nominalne: 16 bar
Ustawienia fabryczne:
– temperatura regulowana 57 °C
– nastawa wstępna przepływu DN 15: 2.0
   DN 20: 3.0
   DN 25: 4.0
Zalety:
- automatyczna, termiczna regulacja przepływu
- funkcja wspomagania termicznej dezynfekcji instalacji
-  natężenie przepływu zaczyna rosnąć od temperatury wody 

przewyższającej o ok. 6 K ustawioną temperaturę roboczą. Rury 
instalacji szybciej nagrzewają się do temperatury dezynfekującej.

-  zdławienie przepływu w temperaturze wyższej od 73°C. Skiero-
wanie zwiększonego przepływu do dalszych części instalacji.

- wysoka odporność na korozję użytego materiału (brąz)
-  nastawa wstępna odczytywalna również przy zamontowanej 

nasadce plombującej 
- otwór do plombowania w korpusie zaworu
-  możliwość monitorowania temperatury poprzez termometr lub 

czujnik temperatury (wyposażenie dodatkowe) podłączony do 
systemu monitoringu

-  przepływ w obiegu może być wstępnie zdławiony lub odcięty, 
niezależnie od nastawionej temperatury regulacji 

„Aquastrom T plus”
termostatyczny zawór regulacyjny

do instalacji cyrkulacji c.w.u.
Dane techniczne

Wymiary:

Nr kat.

Nr kat.
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Einstellung des Temperatur-Sollwertes:

– Plombierkappe abziehen
– Mit dem Handrad die Temperatur-Regeleinheit so weit dre-

hen, bis der gewünschte Temperaturwert auf der Skala mit
der Markierung am Gehäuse übereinstimmt.

Empfohlener Temperaturbereich: 55°C - 60°C 
(DVGW W551)
Werkseinstellung 57°C

– Plombierkappe wieder aufstecken, dabei den Schlitz an der
Plombierkappe über den Markierungssteg am Gehäuse
schieben. Durch das Sichtfenster kann der eingestellte
Temperaturwert auch mit aufgesteckter Plombierkappe ab-
gelesen werden.

– Der Temperaturwert ist gegen Verstellen sicherbar. Dazu
Plombierkappe mit Plombierdraht an der Bohrung am
Gehäuse sichern.

Änderung der Begrenzung des voreingestellten 
maximalen Volumenstromes:

Die Einstellung erfolgt an dem der Regeleinheit nachgeschal-
teten Drosselventil, mit dem auch abgesperrt werden kann.
Die erforderlichen Voreinstellwerte sind dem Durchflussdia-
gramm 3 zu entnehmen. Alle Zwischenwerte sind stufenlos
einstellbar.
Werkseinstellung: DN 15:  2.0

DN 20:  3.0
DN 25:  4.0

Die gewählte Voreinstellung ist an zwei Skalen ablesbar
(Grundeinstellung an der Längsskala, Feineinstellung an der
Umfangsskala, siehe Abb.). Der Anschlag der Voreinstellung
bleibt auch dann erhalten, wenn das Drosselventil zu War-
tungszwecken geschlossen wird.

Voreinstellung:
1. Den Voreinstellwert am Drosselventil durch Drehen des

Handrades einstellen.
a. Die Anzeige der Grundeinstellung erfolgt durch die

Längsskalen in Verbindung mit dem Querstrich des
Schiebers.

b. Die Anzeige der Feineinstellung erfolgt durch die Um-
fangsskala am Handrad in Verbindung mit der Markie-
rung. Die Einteilung der Umfangsskala entspricht 1⁄10 der
halben Umdrehung des Handrades.

2. Begrenzung des eingestellten Voreinstellwertes durch Ver-
drehen der innenliegenden Einstellspindel im Uhrzeiger-
sinn bis zum Anschlag. Dazu Schraubendreher mit einer
Schneidenbreite von ca. 3 bis 4. mm verwenden.

3. Blockierung des Voreinstellwertes mittels Blockierstift
(Zubehör) möglich.

Montagehinweis für Zubehör:

Optional kann das Regelventil Aquastrom T plus mit Hilfe
eines nachrüstbaren PT1000 Fühlerelementes in eine beste-
hende Gebäudeleittechnik integriert werden. Dazu ist das
Zeigerthermometer zu entfernen und durch das PT1000-
Fühlerelement (Zubehör) zu ersetzen.

Zubehör:

420 55 91 Ersatz-Zeigerthermometer 20°C - 100°C
420 55 92 PT1000-Fühlerelement für

Gebäudeleittechnik
420 55 93 Ersatz-Entleerungsventil
420 55 81 Ersatzisolierung für DN 15 / DN 20
420 55 83 Ersatzisolierung für DN 25

106 17 92 Blockierstift mit Plombierdraht
für Volumenstrombegrenzung

108 90 91 Plombiersatz

Temperatureinstellung

Volumenstromeinstellung

Handbetätigung

Schieber
Zeiger

Markierung

Handrad

Blockierstift

Bohrung für
Plombierdraht

Öffnung für
Plombierdraht

Feineinstellung
über Umfangsskala

Grundeinstellung
über Längsskala

Wskazówka montażowa:
Zawór należy montować zgodnie ze zwrotem strzałki na korpusie. 

Ustawienie temperatury regulacji:
– zdjąć nasadkę plombującą
–  obrócić zintegrowane z czujnikiem temperatury pokrętło 

zaworu do pozycji, w której wybrana na skali wartość 
temperatury pokryje się ze znacznikiem na korpusie zaworu 
Zalecany zakres regulacji 55-60°C (DVGW W551) 
Fabrycznie nastawiona temperatura regulacji: 57°C

–  nałożyć nasadkę plombującą, obejmując klinem (wyciętym  
w tworzywie nasadki) nadlewkę - znacznik na korpusie 
zaworu. Dzięki wcięciu istnieje możliwość odczytania  
ustawionej temperatury regulacji (nawet przy wsuniętej 
nasadce).

–  ustawioną wartość temperatury zabezpieczyć przy pomocy 
plomby przed nieuprawnioną zmianą. W tym celu należy 
przeciągnąć drut plomby przez nasadkę plombującą i otwór 
wywiercony w korpusie zaworu.

Zmiana wstępnie ustawionego zdławienia przepływu:
Nastawa wstępna realizowana jest na zaworze dławiącym, 
zintegrowanym w korpusie zaworu głównego za elementem 
termoregulacyjnym. Zawór ten może również posłużyć do 
odcięcia przepływu.
Żądane wartości nastaw można dobrać z pomocą diagramu  
nr 3. Wszystkie wartości pośrednie nastawiane są bezstopnio-
wo. 
Ustawienia fabryczne:  DN 15: 2.0
 DN 20: 3.0
 DN 25: 4.0
Wybraną nastawę wstępną odczytać można z dwóch podzia-
łek na zaworze (podziałka podstawowa wzdłużna i podziałka 
precyzyjna obwodowa, patrz ilustr.). Nastawa jest odtwarzal-
na, tzn. ogranicznik wznosu grzybka wyznaczający nastawę 
wstępną nie zmienia położenia również po zamknięciu zaworu 
(np. w celu konserwacji pionu).

Nastawa wstępna:
1.  Żądaną wartość nastawy wstępnej ustawić na zaworze 

dławiącym poprzez obracanie pokrętłem.
a.  Aktualną wartość nastawy wstępnej podstawowej 

wskazuje położenie poprzecznej kreski-znacznika wobec 
podziałki podłużnej.

b.   W okienku plastikowej osłonki podziałki obwodowej 
widoczna jest cyfra odpowiadająca dziesiątej części 
stopnia nastawy podstawowej. Jedna działka podziałki 
obwodowej odpowiada 1/10 połowy obrotu pokrętła.

2.  Zablokować ustawioną wartość nastawy wstępnej poprzez 
wkręcenie do oporu (zgodnie z ruchem wskazówek zegara) 
wewnętrznego trzpienia nastawczego. Należy do tego użyć 
śrubokręta – rozmiar 3-4 mm.

3.  Istnieje możliwość zablokowania wartości nastawy wstępnej 
za pomocą sztyftu blokującego (patrz: osprzęt). 

Wskazówka montażowa dotycząca wyposażenia dodatko-
wego:
Zawór Aquastrom T plus może być opcjonalnie wyposażony  
w czujniki temperatury PT 1000 połączone z domowym 
systemem monitorująco-sterującym. W tym celu należy wyjąć 
z korpusu zaworu termometr tarczowy i zastąpić go czujnikiem 
PT 1000 (osprzęt).

Osprzęt:

420 55 91  Termometr tarczowy 20 ºC – 100 ºC
420 55 92  Czujnik temperatury PT 1000
420 55 93  Zawór opróżniający
420 55 81  Izolacja do zaworu DN 15/DN 20
420 55 83  Izolacja do zaworu DN 25
106 17 92   Sztyft blokujący z drutem plombującym do 

blokowania ustawionej wartości nastawy
108 90 91  Zestaw plombujący

Nastawa temperatury

Nastawa wstępna przepływu

Pokrętło ze skalą 

Znacznik
Nastawa precyzyjna  
na podziałce obwodowej

Pokrętło ręczne

Zaślepka

Szczelina  
na drut plomby

Otwór 
na drut  
plomby

Nastawa 
podstawowa 
na podziałce 
podłużnej

Znacznik
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Beschreibung des thermischen Regelverhaltens

Das thermische Regelverhalten des Zirkulationsventils wird
durch das abgebildete Diagramm 1 beschrieben.

Das in einen Zirkulationsstrang eingebaute Oventrop Ventil
„Aquastrom T plus“ regelt in der Desinfektionsphase bei stei-
gender Wassertemperatur ab ca. 6 K über der eingestellten
Regeltemperatur automatisch von einem minimalen Volumen-
strom auf einen höheren Durchflusswert. Dieser erhöhte
Durchfluss wird ab einer Temperatur von ca. 73°C erneut auf
den minimalen Volumenstrom gedrosselt. Dadurch wird ein
höherer Differenzdruck in dem entsprechenden Strang aufge-
baut, wodurch die thermische Desinfektion in den nachfol-
genden Strängen beschleunigt wird. Diese Leitungen errei-
chen somit schneller die erforderliche Desinfektions-
temperatur als Leitungen, die in der Desinfektionsphase nicht
hydraulisch unterstützt werden. Mit dieser hydraulischen Un-
terstützung kann sich somit die Desinfektionsphase in einer
Zirkulationsanlage verkürzen, was wiederum eine Energie-
einsparung ermöglichen kann. Nach Beendigung der Desin-
fektion kehrt das „Aquastrom T plus“ bei sinkender Tempera-

Diagramm 1

Diagramm 2

Das Zirkulationsventil drosselt im normalen Betrieb
(Temperaturbereich bis 60 °C) den Volumenstrom beim einge-
stellten Temperatur-Sollwert auf einen Restvolumenstrom.

tur wieder in den Normalbetrieb auf den voreingestellten
Temperatur-Sollwert zurück.

Volumenstrombegrenzung:
Mit dem Zirkulationsventil „Aquastrom T plus“ kann zusätz-
lich der maximale Volumenstrom (dieser liegt im Temperatur-
bereich vor dem eingestellten Temperatur-Sollwert) begrenzt
werden. Dieses ermöglicht den hydraulischen Abgleich der
Zirkulationsleitungen insbesondere bei starkem Temperatur-
abfall, z. B. durch Kesselausfall oder zu hohem Wasserver-
brauch.
Die Temperaturregelung reduziert innerhalb des voreinge-
stellten Volumenstrombereichs den Volumenstrom entspre-
chend der im Diagramm 2 dargestellten Regelcharakteristik.
Die Durchflusswerte und die zugehörigen Voreinstellwerte
können aus Diagramm 3 entnommen werden.

Ventil drosselt den Volumen-
strom beim eingestellten
Temperatur-Sollwert bis auf
einen Restvolumenstrom

Einstellbarer Regel-
bereich 40 °C – 65 °C

Empfohlener Regel-
bereich 55 °C – 60 °C

Desinfektions-
bereich > 70 °C

Restvolumenstrom
gem. VP 554

Desinfektions-
volumenstrom

Ventil öffnet ca.
6 °C nach Erreichen
des minimalen Rest-
volumenstroms.

Ventil drosselt
ab ca. 73 °C
erneut auf Rest-
volumenstrom
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Zasada działania termostatycznego zaworu regulacyjnego 
Poniższy diagram opisuje zasadę działania termostatycznego 
zaworu regulacyjnego „Aquastrom T plus”. W normalnym 
trybie użytkowania (w zakresie temperatur do 60°C) zawór 

Termostatyczny zawór regulacyjny „Aquastrom T plus” 
reaguje na wzrost temperatury wody w instalacji c.w.u. 
spowodowany włączeniem funkcji dezynfekcji termicznej.  
Ok. 6 K powyżej  ustawionej temperatury regulacji zawór 
zwiększa przepływ z resztkowego na dezynfekcyjny; po 
osiągnięciu przez wodę temperatury ok. 73°C następuje 
zdławienie przepływu do natężenia resztkowego. Wzrastające 
dzięki temu zdławieniu ciśnienie dyspozycyjne pozwala na 
zwiększenie przepływów i przyśpieszenie dezynfekcji  
w pozostałych pionach cyrkulacyjnych, które osiągają 
zakładaną temperaturę dezynfekcji później niż piony ułożone 
hydraulicznie najkorzystniej. To hydrauliczne „wspomaganie” 
dezynfekcji pozwala na wydatne skrócenie czasu jej trwania  
i istotne z tego tytułu oszczędności. Po zakończeniu fazy 
dezynfekcji zawór „Aquastrom T plus” wraca do normalnego 
trybu pracy przy wstępnie nastawionej temperaturze regulacji.

Ograniczenie przepływu maksymalnego:
W zaworze cyrkulacyjnym „Aquastrom T plus” istnieje funkcja 
dodatkowego zdławienia przepływu maksymalnego (płynące-
go przez zawór zanim temperatura wody w instalacji osiągnie 
wartość ustawioną na skali zaworu). Dzięki temu istnieje moż-
liwość hydraulicznego zrównoważenia instalacji cyrkulacyjnej, 
nawet jeśli temperatura wody nie osiąga wartości ustawionej 
na pokrętle; ma to znaczenie w przypadku spadku temperatu-
ry wody, np. w momencie wyłączenia kotła lub w warunkach 
podwyższonego rozbioru wody.
Regulacja termiczna redukuje wstępnie nastawione przepły-
wy maksymalne do natężeń opisanych charakterystykami 
przedstawionymi na diagramie nr 2. Wartości przepływów  
i odpowiadające im wartości nastaw mogą być określone na 
podstawie diagramu nr 3.

cyrkulacyjny - po osiągnięciu przez wodę temperatury 
ustawionej na pokrętle – dławi przepływ do natężenia  
resztkowego. 

Diagram  1

Nastawialny zakres regulacji
40 ºC – 65 ºC

Zalecany zakres regulacji
55 ºC – 60 ºC

Zakres 
dezynfekcji > 70 ºC

Przepływ 
dezynfekcyjny

Od ok. 73ºC 
zawór ponownie 
dławi przepływ do 
natężenia 
resztkowego

Ok. 6 ºC powyżej 
temperatury regulowa-
nej zawór zwiększa 
przepływ z resztkowe-
go na dezynfekcyjny

Zawór dławi przepływ do 
natężenia resztkowego po 
osiągnięciu nastawionej 
temperatury regulacji

Przepływ 
resztkowy 
zgodnie  
z VP 554
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Diagram  2

Nastawiona
temperatura regulacji

NW - Nastawa wstępna
TW - Temperatura wody

NW 6

NW 5

NW 4

NW 3

NW 2

NW 1

„Aquastrom T plus”
termostatyczny zawór regulacyjny do instalacji cyrkulacji c.w.u.



Ebenso ist das Ventil „Aquastrom T plus“ in folgender Variante
erhältlich:

12.4-4 2008 Oventrop

Erläuterungen:

Die unmittelbare Bereitstellung von Warmwasser an den Zapfstel-
len eines Trinkwasserleitungsnetzes erfolgt durch die Verteilung
des Warmwassers aus dem Trinkwassererwärmer in einen oder
mehrere Zirkulationsstränge. Jeder Zirkulationsstrang führt hier-
bei in einer am Hauptstrang angeschlossenen Vorlaufleitung das
Warmwasser bis an die Zapfstellen und in einer Rücklaufleitung
wieder zurück zum Trinkwassererwärmer.
Die Auslegung solcher Trinkwasserleitungsnetze liegt in der Ver-
antworlichkeit des Planers, der die Hydraulik in diesen Leitungs-
netzen beachten muss, damit in allen Zirkulationssträngen eine
ausreichend hohe Wassertemperatur eingehalten wird. Es müs-
sen in den Leitungsanlagen Bedingungen erzeugt werden, die ei-
ne gesundheitsgefährdende Vermehrung von Krankheitserregern
(insbesondere Legionellen) verhindert. Hierzu steht dem Planer
die Berechnung einer Zirkulationsanlage nach DVGW-Arbeitsblatt
W 553 zur Verfügung.
Die Hydraulik wird zum einen durch die Strömungsverluste in den
Rohrleitungen der Zirkulationsstränge, zum anderen durch die
Wärmeverluste, die das Warmwasser beim Durchströmen der Zir-
kulationsleitungen erfährt, bestimmt. Diese Wärmeverluste hän-
gen von verschiedenen Parametern (Leitungslänge und -dimen-
sion, Isolierung, Umgebungs- und Leitungstemperatur) ab und
sind jeweils anlagenspezifisch zu betrachten.

Um die Wärmeverluste auszugleichen und die Temperatur hoch
genug zu halten, muss durch die Zirkulationsleitung ein bestimm-
ter Volumenstrom bzw. Wärmestrom fließen. In den vom Trink-
wassererwärmer weit entfernt liegenden Zirkulationssträngen
muss daher eine grössere Warmwassermenge fließen als in nähe-
ren Strängen. Erzielt wird dies durch eine entsprechende Drosse-
lung des Volumenstroms in den näher liegenden Zirkulationslei-
tungen, indem durch Regulierventile ein entsprechender
Differenzdruck aufgebaut wird.
Zur Ermittlung dieser Differenzdrücke unter Einbehaltung vor-
gegebener Temperaturgrenzen zieht der Planer das DVGW-Ar-
beitsblatt W 553 hinzu. Die Berechnung einer Zirkulationsleitung
innerhalb einer Brauchwasseranlage kann annähernd für den sta-
tionären Betrieb (ohne Entnahme von Warmwasser) erfolgen. Da
im Normalbetrieb die Entnahmemengen an den verschiedenen
Stellen (Bad, Küche usw.) variieren, ändert sich auch ständig die
notwendige Zirkulationswassermenge. Diesen wechselnden hy-
draulischen Betriebszuständen passt sich das thermostatische
Regelventil „Aquastrom T plus“ automatisch optimal an.

System-Darstellung: Zirkulationsleitung

DN 15 G 13⁄4 x G 3⁄4 420 66 04

DN 20 G 1 x G 1 420 66 06

DN 25 G 11⁄4 x G 11⁄4 420 66 08

DN 15 Rp 1⁄2 x Rp 1⁄2 420 56 04

DN 20 Rp 3⁄4 x Rp 3⁄4 420 56 06

DN 25 Rp 1 x Rp 1 420 56 08

Entleerungsöffnung G 1⁄4 vor der thermischen Regeleinheit einge-
arbeitet und mit Stopfen verschlossen.

Baumaße wie 420 55/65 Serie (Seite 12.3-1).

beiderseits Innengewinde nach EN 10226

Hinweis:
Um in einer Zirkulationsanlage den nach DVGW-W553 geforder-
ten hydraulischen Abgleich – unter Berücksichtigung der in VP
554 geforderten Restvolumenströme – gewährleisten zu können,
sollten nicht mehr als 12 Abgänge pro Zirkulationshauptleitung in-
stalliert werden.

Bei mehr als 12 Abgängen pro Zirkulationshauptleitung müssten,
um auch in den am weitesten entfernten Abgängen den vorge-
schriebenen Restvolumenstrom aufbringen zu können, Pumpen
mit großer Leistung eingesetzt werden. Diese würden dann je-
doch in den nahe gelegenen Abgängen zu überhöhten Diffe-
renzdrücken an den Abgleichventilen und damit zu Geräuschpro-
blemen und eventuell Schäden an den Armaturen führen.

Bei mehr als 12 Strängen (siehe Abb. 1) sind daher zusätzliche
parallel geschaltete Zirkulationshauptleitungen empfehlenswert.
Dabei sollte jede Hauptleitung mit einer eigenen Pumpe versorgt
werden und diese dann untereinander hydraulisch abgeglichen
sein. Bei dieser Installation können dann die Zirkulationspumpen
dementsprechend kleiner ausgelegt werden.

Montagehinweis:

Ventil in Durchflussrichtung einbauen (Pfeil am Gehäuse beachten).

max. 12 Stränge max. 12 Stränge

„Aquastrom T plus“
Thermostatventil mit Voreinstellung

für Zirkulationsleitungen

Absperrbar, voreinstellbar, jedoch ohne Schlauchentleerung
ohne Thermometer und ohne Isolierung.

beiderseits Außengewinde, flachdichtend, nach DIN ISO 228

4

Wyjaśnienia dodatkowe:
Bezpośredni i szybki dostęp do ciepłej wody w punktach 
poboru instalacji wodociągowej możliwy jest dzięki jej 
rozprowadzeniu z podgrzewacza poprzez rozbudowaną insta-
lację pionów wznośnych i cyrkulacyjnych. Każdy pion 
instalacji prowadzi wodę do punktów rozbioru i odprowadza ją 
poprzez pion cyrkulacyjny z powrotem do podgrzewacza 
ciepłej wody użytkowej.
Zadaniem projektanta instalacji ciepłej wody użytkowej jest 
takie obliczenie jej hydrauliki, które zapewni osiągnięcie 
zakładanej temperatury wody w każdym z pionów instalacji. 
W sieci rur muszą być zapewnione warunki uniemożliwiające 
rozwój i nadmierną koncentrację zagrażających zdrowiu 
bakterii chorobowych (szczególnie bakterii legionelli). Projekt 
powinien jednocześnie uwzględniać wszystkie wymagania 
przewidziane w aktualnie obowiązujących normach technicz-
nych i innych rozporządzeniach prawnych.
Poprawnie zaprojektowana hydraulika instalacji uwzględnia 
zarówno straty ciśnienia w przewodach cyrkulacyjnych, jak 
również straty ciepła wynikające z różnicy temperatur między 
przepływającą wodą a jej otoczeniem. Straty te zależą od 
różnych czynników specyficznych dla każdej instalacji
(długość i średnice przewodów, rodzaj izolacji termicznej, 
temperatura otoczenia i temperatura rur).
W celu wyrównania strat ciepła i utrzymania temperatury 
wody na dostatecznie wysokim poziomie należy zapewnić  
w instalacji określoną wielkość strumienia ciepła. Oznacza to, 
że w pionach instalacji leżących dalej od podgrzewacza 
ciepłej wody użytkowej płynąć będzie przepływ większy niż  
w tych położonych bliżej. Jest to możliwe do osiągnięcia 
poprzez odpowiednie zdławienie przepływu w pionach 
położonych blisko podgrzewacza. Służą do tego celu zawory 
z funkcją regulacji oporu miejscowego, powodującego 
wytracanie ciśnienia dyspozycyjnego przy danym przepływie. 
Odpowiednie wyliczenie ciśnień dyspozycyjnych  
z uwzględnieniem zakładanych temperatur regulacji należy 
do zadań projektanta. Wyjściowym założeniem obliczeń insta-
lacji ciepłej wody użytkowej jest tzw. stan „bez rozbioru”. 
Ponieważ w normalnym trybie pracy instalacji przepływy 
zmieniają się dynamicznie w związku ze zmieniającym się 
rozbiorem w różnych punktach poboru (łazienki, kuchnie itp.), 
zmienia się również konieczna wielkość przepływu cyrkulacyj-
nego. Dzięki zastosowaniu termostatycznych zaworów 
regulacyjnych „Aquastrom T plus” istnieje możliwość automa-
tycznego dopasowania wielkości przepływu do aktualnych 
warunków panujących w instalacji.

Zawór „Aquastrom T plus” dostępny jest w następujących 
wariantach:
Z funkcjami odcięcia, nastawy wstępnej, jednak bez króćca 
spustowego, bez termometru i bez izolacji.
Obustronnie gwint zewnętrzny, płaskouszczelniany, wg DIN 
ISO 228
 DN 15 G ¾ x G ¾  420 66 04
 DN 20  G 1 x G 1 420 66 06
 DN 25 G 1 ¼ x G 1 ¼  420 66 08

Obustronnie gwint wewnętrzny wg EN 10226
 DN 15 G ½  x G ½   420 56 04
 DN 20  G ¾ x G ¾  420 56 06
 DN 25 G 1  x G 1  420 56 08

Otwór G ¼ przed elementem termoregulacyjnym zamknięty 
zaślepką.
Wymiary identyczne jak wyroby nr kat. 420 55/65 (strona 1).

Uwaga:
Ze względu na wymaganą wielkość przepływu resztkowego i 
dla zapewnienia właściwego zrównoważenia instalacji 
cyrkulacji ciepłej wody użytkowej zaleca się przy projektowa-
niu nie przekraczania liczby 12 pionów podłączonych do 
powrotnego przewodu rozdzielczego (patrz ilustr.). 
Aby zapewnić wystarczające przepływy w instalacji, w której 
do przewodu rozdzielczego podłączono więcej niż 12 pionów 
trzeba zastosować większą pompę cyrkulacyjną. Wyższe 
ciśnienie dyspozycyjne może jednak w takim przypadku być 
przyczyną wystąpienia zbyt wysokich spadków ciśnienia na 
zaworach położonych najbliżej pompy i związanych z tym 
uciążliwych hałasów przepływu (a nawet uszkodzenie 
armatury wskutek zjawisk kawitacyjnych).
Przy liczbie pionów większej od 12 zaleca się raczej podział 
instalacji na dwa obiegi podłączone do powrotnych, równole-
głych przewodów rozdzielczych. Należy jednak pamiętać przy 
tym, aby każdy powrót obsługiwany był przez oddzielną 
pompę cyrkulacyjną (patrz ilustr. 1) oraz aby powroty były 
wzajemnie zrównoważone hydraulicznie. Pompy w takiej 
instalacji będą oczywiście odpowiednio mniejsze. 

Uwaga: 
W trakcie montażu zwrócić uwagę na zgodność kierunku 
przepływu ze zwrotem strzałki na korpusie zaworu.

„Aquastrom T plus”
termostatyczny zawór regulacyjny do instalacji cyrkulacji c.w.u.

Ebenso ist das Ventil „Aquastrom T plus“ in folgender Variante
erhältlich:

12.4-4 2008 Oventrop

Erläuterungen:

Die unmittelbare Bereitstellung von Warmwasser an den Zapfstel-
len eines Trinkwasserleitungsnetzes erfolgt durch die Verteilung
des Warmwassers aus dem Trinkwassererwärmer in einen oder
mehrere Zirkulationsstränge. Jeder Zirkulationsstrang führt hier-
bei in einer am Hauptstrang angeschlossenen Vorlaufleitung das
Warmwasser bis an die Zapfstellen und in einer Rücklaufleitung
wieder zurück zum Trinkwassererwärmer.
Die Auslegung solcher Trinkwasserleitungsnetze liegt in der Ver-
antworlichkeit des Planers, der die Hydraulik in diesen Leitungs-
netzen beachten muss, damit in allen Zirkulationssträngen eine
ausreichend hohe Wassertemperatur eingehalten wird. Es müs-
sen in den Leitungsanlagen Bedingungen erzeugt werden, die ei-
ne gesundheitsgefährdende Vermehrung von Krankheitserregern
(insbesondere Legionellen) verhindert. Hierzu steht dem Planer
die Berechnung einer Zirkulationsanlage nach DVGW-Arbeitsblatt
W 553 zur Verfügung.
Die Hydraulik wird zum einen durch die Strömungsverluste in den
Rohrleitungen der Zirkulationsstränge, zum anderen durch die
Wärmeverluste, die das Warmwasser beim Durchströmen der Zir-
kulationsleitungen erfährt, bestimmt. Diese Wärmeverluste hän-
gen von verschiedenen Parametern (Leitungslänge und -dimen-
sion, Isolierung, Umgebungs- und Leitungstemperatur) ab und
sind jeweils anlagenspezifisch zu betrachten.

Um die Wärmeverluste auszugleichen und die Temperatur hoch
genug zu halten, muss durch die Zirkulationsleitung ein bestimm-
ter Volumenstrom bzw. Wärmestrom fließen. In den vom Trink-
wassererwärmer weit entfernt liegenden Zirkulationssträngen
muss daher eine grössere Warmwassermenge fließen als in nähe-
ren Strängen. Erzielt wird dies durch eine entsprechende Drosse-
lung des Volumenstroms in den näher liegenden Zirkulationslei-
tungen, indem durch Regulierventile ein entsprechender
Differenzdruck aufgebaut wird.
Zur Ermittlung dieser Differenzdrücke unter Einbehaltung vor-
gegebener Temperaturgrenzen zieht der Planer das DVGW-Ar-
beitsblatt W 553 hinzu. Die Berechnung einer Zirkulationsleitung
innerhalb einer Brauchwasseranlage kann annähernd für den sta-
tionären Betrieb (ohne Entnahme von Warmwasser) erfolgen. Da
im Normalbetrieb die Entnahmemengen an den verschiedenen
Stellen (Bad, Küche usw.) variieren, ändert sich auch ständig die
notwendige Zirkulationswassermenge. Diesen wechselnden hy-
draulischen Betriebszuständen passt sich das thermostatische
Regelventil „Aquastrom T plus“ automatisch optimal an.

System-Darstellung: Zirkulationsleitung

DN 15 G 13⁄4 x G 3⁄4 420 66 04

DN 20 G 1 x G 1 420 66 06

DN 25 G 11⁄4 x G 11⁄4 420 66 08

DN 15 Rp 1⁄2 x Rp 1⁄2 420 56 04

DN 20 Rp 3⁄4 x Rp 3⁄4 420 56 06

DN 25 Rp 1 x Rp 1 420 56 08

Entleerungsöffnung G 1⁄4 vor der thermischen Regeleinheit einge-
arbeitet und mit Stopfen verschlossen.

Baumaße wie 420 55/65 Serie (Seite 12.3-1).

beiderseits Innengewinde nach EN 10226

Hinweis:
Um in einer Zirkulationsanlage den nach DVGW-W553 geforder-
ten hydraulischen Abgleich – unter Berücksichtigung der in VP
554 geforderten Restvolumenströme – gewährleisten zu können,
sollten nicht mehr als 12 Abgänge pro Zirkulationshauptleitung in-
stalliert werden.

Bei mehr als 12 Abgängen pro Zirkulationshauptleitung müssten,
um auch in den am weitesten entfernten Abgängen den vorge-
schriebenen Restvolumenstrom aufbringen zu können, Pumpen
mit großer Leistung eingesetzt werden. Diese würden dann je-
doch in den nahe gelegenen Abgängen zu überhöhten Diffe-
renzdrücken an den Abgleichventilen und damit zu Geräuschpro-
blemen und eventuell Schäden an den Armaturen führen.

Bei mehr als 12 Strängen (siehe Abb. 1) sind daher zusätzliche
parallel geschaltete Zirkulationshauptleitungen empfehlenswert.
Dabei sollte jede Hauptleitung mit einer eigenen Pumpe versorgt
werden und diese dann untereinander hydraulisch abgeglichen
sein. Bei dieser Installation können dann die Zirkulationspumpen
dementsprechend kleiner ausgelegt werden.

Montagehinweis:

Ventil in Durchflussrichtung einbauen (Pfeil am Gehäuse beachten).

max. 12 Stränge max. 12 Stränge

„Aquastrom T plus“
Thermostatventil mit Voreinstellung

für Zirkulationsleitungen

Absperrbar, voreinstellbar, jedoch ohne Schlauchentleerung
ohne Thermometer und ohne Isolierung.

beiderseits Außengewinde, flachdichtend, nach DIN ISO 228

Ebenso ist das Ventil „Aquastrom T plus“ in folgender Variante
erhältlich:

12.4-4 2008 Oventrop

Erläuterungen:

Die unmittelbare Bereitstellung von Warmwasser an den Zapfstel-
len eines Trinkwasserleitungsnetzes erfolgt durch die Verteilung
des Warmwassers aus dem Trinkwassererwärmer in einen oder
mehrere Zirkulationsstränge. Jeder Zirkulationsstrang führt hier-
bei in einer am Hauptstrang angeschlossenen Vorlaufleitung das
Warmwasser bis an die Zapfstellen und in einer Rücklaufleitung
wieder zurück zum Trinkwassererwärmer.
Die Auslegung solcher Trinkwasserleitungsnetze liegt in der Ver-
antworlichkeit des Planers, der die Hydraulik in diesen Leitungs-
netzen beachten muss, damit in allen Zirkulationssträngen eine
ausreichend hohe Wassertemperatur eingehalten wird. Es müs-
sen in den Leitungsanlagen Bedingungen erzeugt werden, die ei-
ne gesundheitsgefährdende Vermehrung von Krankheitserregern
(insbesondere Legionellen) verhindert. Hierzu steht dem Planer
die Berechnung einer Zirkulationsanlage nach DVGW-Arbeitsblatt
W 553 zur Verfügung.
Die Hydraulik wird zum einen durch die Strömungsverluste in den
Rohrleitungen der Zirkulationsstränge, zum anderen durch die
Wärmeverluste, die das Warmwasser beim Durchströmen der Zir-
kulationsleitungen erfährt, bestimmt. Diese Wärmeverluste hän-
gen von verschiedenen Parametern (Leitungslänge und -dimen-
sion, Isolierung, Umgebungs- und Leitungstemperatur) ab und
sind jeweils anlagenspezifisch zu betrachten.

Um die Wärmeverluste auszugleichen und die Temperatur hoch
genug zu halten, muss durch die Zirkulationsleitung ein bestimm-
ter Volumenstrom bzw. Wärmestrom fließen. In den vom Trink-
wassererwärmer weit entfernt liegenden Zirkulationssträngen
muss daher eine grössere Warmwassermenge fließen als in nähe-
ren Strängen. Erzielt wird dies durch eine entsprechende Drosse-
lung des Volumenstroms in den näher liegenden Zirkulationslei-
tungen, indem durch Regulierventile ein entsprechender
Differenzdruck aufgebaut wird.
Zur Ermittlung dieser Differenzdrücke unter Einbehaltung vor-
gegebener Temperaturgrenzen zieht der Planer das DVGW-Ar-
beitsblatt W 553 hinzu. Die Berechnung einer Zirkulationsleitung
innerhalb einer Brauchwasseranlage kann annähernd für den sta-
tionären Betrieb (ohne Entnahme von Warmwasser) erfolgen. Da
im Normalbetrieb die Entnahmemengen an den verschiedenen
Stellen (Bad, Küche usw.) variieren, ändert sich auch ständig die
notwendige Zirkulationswassermenge. Diesen wechselnden hy-
draulischen Betriebszuständen passt sich das thermostatische
Regelventil „Aquastrom T plus“ automatisch optimal an.

System-Darstellung: Zirkulationsleitung

DN 15 G 13⁄4 x G 3⁄4 420 66 04

DN 20 G 1 x G 1 420 66 06

DN 25 G 11⁄4 x G 11⁄4 420 66 08

DN 15 Rp 1⁄2 x Rp 1⁄2 420 56 04

DN 20 Rp 3⁄4 x Rp 3⁄4 420 56 06

DN 25 Rp 1 x Rp 1 420 56 08

Entleerungsöffnung G 1⁄4 vor der thermischen Regeleinheit einge-
arbeitet und mit Stopfen verschlossen.

Baumaße wie 420 55/65 Serie (Seite 12.3-1).

beiderseits Innengewinde nach EN 10226

Hinweis:
Um in einer Zirkulationsanlage den nach DVGW-W553 geforder-
ten hydraulischen Abgleich – unter Berücksichtigung der in VP
554 geforderten Restvolumenströme – gewährleisten zu können,
sollten nicht mehr als 12 Abgänge pro Zirkulationshauptleitung in-
stalliert werden.

Bei mehr als 12 Abgängen pro Zirkulationshauptleitung müssten,
um auch in den am weitesten entfernten Abgängen den vorge-
schriebenen Restvolumenstrom aufbringen zu können, Pumpen
mit großer Leistung eingesetzt werden. Diese würden dann je-
doch in den nahe gelegenen Abgängen zu überhöhten Diffe-
renzdrücken an den Abgleichventilen und damit zu Geräuschpro-
blemen und eventuell Schäden an den Armaturen führen.

Bei mehr als 12 Strängen (siehe Abb. 1) sind daher zusätzliche
parallel geschaltete Zirkulationshauptleitungen empfehlenswert.
Dabei sollte jede Hauptleitung mit einer eigenen Pumpe versorgt
werden und diese dann untereinander hydraulisch abgeglichen
sein. Bei dieser Installation können dann die Zirkulationspumpen
dementsprechend kleiner ausgelegt werden.

Montagehinweis:

Ventil in Durchflussrichtung einbauen (Pfeil am Gehäuse beachten).

max. 12 Stränge max. 12 Stränge

„Aquastrom T plus“
Thermostatventil mit Voreinstellung

für Zirkulationsleitungen

Absperrbar, voreinstellbar, jedoch ohne Schlauchentleerung
ohne Thermometer und ohne Isolierung.

beiderseits Außengewinde, flachdichtend, nach DIN ISO 228

Schemat instalacji:

max. 12 pionów max. 12 pionów
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Volumenstrom [l/h] / Débit [l/h] / Flow rate [l/h]
gemessen bei T = 20 °C/

measuré avec une température de 20 °C/
measured at T = 20 °C
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Volumenstrom [l/h] / Débit [l/h] / Flow rate [l/h]
gemessen bei Voreinstellwert 3.0/

measuré avec valeur de préréglage 3.0/
measured at presetting value 3.0

„Aquastrom T plus” DN 20

Diagramm 3:

thermische Desinfektion
Désinfection thermique
Thermal disinfection

bei 40°C und Werks-
einstellung 3.0
à 40°C et réglage
sortie d’usine 3.0
at 40°C and factory
setting 3.0

max. Drosselung
Entranglement max.
Max. throttling
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Volumenstrom [l/h] / Débit [l/h] / Flow rate [l/h]
gemessen bei Voreinstellwert 4.0/

measuré avec valeur de préréglage 4.0/
measured at presetting value 4.0

„Aquastrom T plus” DN 25

thermische Desinfektion
Désinfection thermique
Thermal disinfection

bei 40°C und Werks-
einstellung 4.0
à 40°C et réglage
sortie d’usine 4.0
at 40°C and factory
setting 4.0

max. Drosselung
Entranglement max.
Max. throttling
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Volumenstrom [l/h] / Débit [l/h] / Flow rate [l/h]
gemessen bei Voreinstellwert 2.0/

measuré avec valeur de préréglage 2.0/
measured at presetting value 2.0

„Aquastrom T plus” DN 15

thermische Desinfektion
Désinfection thermique
Thermal disinfection

bei 40°C und Werks-
einstellung 2.0
à 40°C et réglage
sortie d’usine 2.0
at 40°C and factory
setting 2.0

max. Drosselung
Entranglement max.
Max. throttling

Technische Änderungen vorbehalten.

Produktbereich 12 Gedruckt auf chlorfrei
ti 130-0/5/MW gebleichtem Papier.
Ausgabe 2005
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Diagram  3

Przepływ V [l/h] 
dla T = 20 ºC
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Przepływ V [l/h] 
dla nastawy 4.0

S
tra

ta
 c

iś
ni

en
ia

 Δ
p 

[m
ba

r]

S
tra

ta
 c

iś
ni

en
ia

 Δ
p 

[P
as

ca
l]

max. 
zdławienie

dezynfekcja  
termiczna 

dla 40 ºC  
i ustawienia 
fabrycznego  

2.0

max. 
zdławienie

dezynfekcja  
termiczna 

dla 40 ºC  
i ustawienia 
fabrycznego  

3.0

max. 
zdławienie

dezynfekcja  
termiczna 

dla 40 ºC  
i ustawienia 
fabrycznego  

4.0
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Przepływ V [l/h] 
dla nastawy 3.0

Przepływ V [l/h] 
dla nastawy 2.0

Zastrzega się możliwość zmian technicznych

„Aquastrom T plus”
termostatyczny zawór regulacyjny do instalacji cyrkulacji c.w.u.
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